
 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1068 

 

4. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 

 

Α. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 

 

1. 31968 L 0151: Πρώτη οδηγία 68/151/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 1968, περί 

συντονισμού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη μέλη εκ μέρους των εταιρειών, κατά την 

έννοια του άρθρου 58, δεύτερη παράγραφος της συνθήκης, για την προστασία των συμφερόντων 

των εταίρων και των τρίτων με σκοπό να καταστούν οι εγγυήσεις αυτές ισοδύναμες (ΕΕ L 65, 

14.3.1968, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 

(ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14), 

 

 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 291, 19.11.1979, σ. 17), 

 

 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 302, 

15.11.1985, σ. 23), 

 

 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1069 

 

Στο άρθρο 1, προστίθενται τα εξής: 

 

«– για την Τσεχική Δημοκρατία: 

 

společnost s ručením omezeným, akciová společnost, 

 

 για την Εσθονία: 

 

aktsiaselts, osaühing, 

 

 για την Κύπρο: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές εταιρείες 

περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, 

 

 για τη Λετονία: 

 

akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību, komanditsabiedrība, 

 

 για τη Λιθουανία: 

 

akcinė bendrovė, uždaroji akcinė bendrovė, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1070 

 

 για την Ουγγαρία: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság, 

 

 για τη Μάλτα: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company, 

 

 για την Πολωνία: 

 

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-akcyjna, spółka akcyjna, 

 

 για τη Σλοβενία: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba, 

 

 για τη Σλοβακία: 

 

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1071 

 

2. 31977 L 0091: Δεύτερη οδηγία 77/91/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 1976, περί 

συντονισμού των εγγυήσεων που απαιτούνται στα κράτη μέλη εκ μέρους των εταιρειών, κατά την 

έννοια του άρθρου 58, δεύτερη παράγραφος της συνθήκης, για την προστασία των συμφερόντων 

των εταίρων και των τρίτων με σκοπό να καταστούν οι εγγυήσεις αυτές ισοδύναμες όσον αφορά τη 

σύσταση της ανωνύμου εταιρείας και τη διατήρηση και τις μεταβολές του κεφαλαίου της (ΕΕ L 26, 

31.1.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας 

(ΕΕ L 291, 19.11.1979, σ. 17), 

 

 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 302, 

15.11.1985, σ. 23), 

 

 31992 L 0101: Οδηγία 92/101/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1992 (EE L 347, 

28.11.1992, σ. 64), 

 

 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1072 

 

Στο άρθρο 1, παράγραφος 1, προστίθενται τα εξής: 

 

«– για την Τσεχική Δημοκρατία: 

 

akciová společnost, 

 

 για την Εσθονία: 

 

aktsiaselts, 

 

 για την Κύπρο: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές, δημόσιες εταιρείες περιορισμένης 

ευθύνης με εγγύηση που διαθέτουν μετοχικό κεφάλαιο, 

 

 για τη Λετονία: 

 

akciju sabiedrība, 

 

 για τη Λιθουανία: 

 

akcinė bendrovė, 

 

 για την Ουγγαρία: 

 

részvénytársaság, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1073 

 

 για τη Μάλτα: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company, 

 

 για την Πολωνία: 

 

spółka akcyjna, 

 

 για τη Σλοβενία: 

 

delniška družba, 

 

 για τη Σλοβακία: 

 

akciová spoločnosť». 

 

3. 31978 L 0855: Τρίτη οδηγία 78/855/EOK του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 1978, 

βασιζόμενη στο άρθρο 54, παράγραφος 3, περίπτωση ζ) της συνθήκης, περί των συγχωνεύσεων των 

ανωνύμων εταιρειών (ΕΕ L 295, 20.10.1978, σ. 36), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 291, 19.11.1979, σ. 17), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1074 

 

 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας 

(ΕΕ L 302, 15.11.1985, σ. 23), 

 

 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 

 

Στο άρθρο 1, παράγραφος 1, προστίθενται τα εξής: 

 

«για την Τσεχική Δημοκρατία: 

 

akciová společnost, 

 

για την Εσθονία: 

 

aktsiaselts, 

 

για την Κύπρο: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές, δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης 

με εγγύηση που διαθέτουν μετοχικό κεφάλαιο, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1075 

 

για τη Λετονία: 

 

akciju sabiedrība, 

 

για τη Λιθουανία: 

 

akcinė bendrovė, 

 

για την Ουγγαρία: 

 

részvénytársaság, 

 

για τη Μάλτα: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company, 

 

για την Πολωνία: 

 

spółka akcyjna, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1076 

 

για τη Σλοβενία: 

 

delniška družba, 

 

για τη Σλοβακία: 

 

akciová spoločnosť». 

 

4. 31989 L 0667: Δωδέκατη οδηγία 89/667/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1989, 

στον τομέα των εταιρειών σχετικά με τις εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με ένα και μόνο εταίρο 

(ΕΕ L 395, 30.12.1989, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 

 

Στο άρθρο 1, προστίθενται τα εξής: 

 

«– Τσεχική Δημοκρατία: 

 

společnost s ručením omezeným, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1077 

 

 Εσθονία: 

 

aktsiaselts, osaühing, 

 

 Κύπρος: 

 

Ιδιωτική εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, 

 

 Λετονία: 

 

sabiedrība ar ierobežotu atbildību, 

 

 Λιθουανία: 

 

uždaroji akcinė bendrovė, 

 

 Ουγγαρία: 

 

korlátolt felelősségű társaság, részvénytársaság, 

 

 Μάλτα: 

 

kumpanija privata/private limited liability company, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1078 

 

 Πολωνία: 

 

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, 

 

 Σλοβενία: 

 

družba z omejeno odgovornostjo, 

 

 Σλοβακία: 

 

spoločnosť s ručením obmedzeným». 

 

Β. ΛΟΓΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΤΥΠΑ 

 

1. 31978 L 0660: Τετάρτη οδηγία 78/660/EOK του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1978, 

βασιζόμενη στο άρθρο 54, παράγραφος 3, περίπτωση ζ) της συνθήκης, περί των ετησίων 

λογαριασμών εταιρειών ορισμένων μορφών (ΕΕ L 222, 14.8.1978, σ. 11), όπως 

τροποποιήθηκε από: 

 

 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 291, 19.11.1979, σ. 17), 

 

 31983 L 0349: Έβδομη οδηγία 83/349/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 1983 

(EE L 193, 18.7.1983, σ. 1), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1079 

 

 31984 L 0569: Οδηγία 84/569/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Νοεμβρίου 1984 (EE L 314, 

4.12.1984, σ. 28), 

 

 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 302, 

15.11.1985, σ. 23), 

 

 31989 L 0666: Ενδέκατη οδηγία 89/666/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 

(EE L 395, 30.12.1989, σ. 36), 

 

 31990 L 0604: Οδηγία 90/604/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 (EE L 317, 

16.11.1990, σ. 57), 

 

 31990 L 0605: Οδηγία 90/605/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 (EE L 317, 

16.11.1990, σ. 60), 

 

 31994 L 0008: Οδηγία 94/8/ΕΚ του Συμβουλίου της 21ης Μαρτίου 1994 

(EE L 82, 25.3.1994, σ. 33), 

 

 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1080 

 

 31999 L 0060: Οδηγία 1999/60/ΕΚ του Συμβουλίου της 17ης Ιουνίου 1999 (EE L 162, 

26.6.1999, σ. 65), 

 

 32001 L 0065: Οδηγία 2001/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 

27ης Σεπτεμβρίου 2001 (ΕΕ L 283, 27.10.2001, σ. 28). 

 

α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, προστίθενται τα εξής: 

 

«– για την Τσεχική Δημοκρατία: 

 

společnost s ručením omezeným, akciová společnost, 

 

 για την Εσθονία: 

 

aktsiaselts, osaühing, 

 

 για την Κύπρο: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές 

εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1081 

 

 για τη Λετονία: 

 

akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību, 

 

 για τη Λιθουανία: 

 

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės, 

 

 για την Ουγγαρία: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság, 

 

 για τη Μάλτα: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company,  

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/partnership en commandite with 

the capital divided into shares, 

 

 για την Πολωνία: 

 

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-

akcyjna, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1082 

 

 για τη Σλοβενία: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba, 

 

 για τη Σλοβακία: 

 

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným», 

 

 

β) στο άρθρο 1, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, προστίθενται τα εξής: 

 

«– (ιστ) για την Τσεχική Δημοκρατία: 

 

veřejná obchodní společnost, komanditní společnost, družstvo, 

 

 (ιζ) για την Εσθονία: 

 

täisühing, usaldusühing, 

 

 (ιη) για την Κύπρο: 

 

Ομόρρυθμες και ετερόρρυθμες εταιρείες (συνεταιρισμοί), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1083 

 

 (ιθ) για τη Λετονία: 

 

pilnsabiedrība, komanditsabiedrība, 

 

 (κ) για τη Λιθουανία: 

 

tikrosios ūkinės bendrijos, komanditinės ūkinės bendrijos, 

 

 (κα) για την Ουγγαρία: 

 

közkereseti társaság, betéti társaság, közös vállalat, egyesülés, 

 

 (κβ) για τη Μάλτα: 

 

Soċjeta f'isem kollettiv jew soċjeta in akkomandita, bil-kapital li mhux maqsum 

f'azzjonijiet meta s-soċji kollha li għandhom responsabbilita' llimitata huma 

soċjetajiet tat-tip deskritt f’sub paragrafu 1/Partnership en nom collectif ή 

partnership en commandite με κεφάλαιο το οποίο δεν διαιρείται σε μετοχές, 

εφόσον όλοι οι εταίροι με απεριόριστη ευθύνη είναι εταίροι όπως περιγράφεται 

στο πρώτο εδάφιο, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1084 

 

 (κγ) για την Πολωνία: 

 

spółka jawna, spółka komandytowa, 

 

 (κδ) για τη Σλοβενία: 

 

družba z neomejeno odgovornostjo, komanditna družba, 

 

 (κε) για τη Σλοβακία: 

 

verejná obchodná spoločnosť, komanditná spoločnosť». 

 

2. 31983 L 0349: Έβδομη οδηγία 83/349/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 1983, 

βασιζόμενη στο άρθρο 54, παράγραφος 3, περίπτωση ζ) της συνθήκης για τους ενοποιημένους 

λογαριασμούς (ΕΕ L 193, 18.7.1983, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 302, 

15.11.1985, σ. 23), 

 

 31989 L 0666: Ενδέκατη οδηγία 89/666/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 

(EE L 395, 30.12.1989, σ. 36), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1085 

 

 31990 L 0604: Οδηγία 90/604/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 (EE L 317, 

16.11.1990, σ. 57), 

 

 31990 L 0605: Οδηγία 90/605/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 8ης Νοεμβρίου 1990 (EE L 317, 

16.11.1990, σ. 60), 

 

 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 

 

 32001 L 0065: Οδηγία 2001/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 

27ης Σεπτεμβρίου 2001 (ΕΕ L 283, 27.10.2001, σ. 28). 

 

Στο άρθρο 4, παράγραφος 1, προστίθενται τα εξής: 

 

«(ιστ) – για την Τσεχική Δημοκρατία: 

 

společnost s ručením omezeným, akciová společnost, 

 

(ιζ) – για την Εσθονία: 

 

aktsiaselts, osaühing, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1086 

 

(ιη) – για την Κύπρο: 

 

Δημόσιες εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, ιδιωτικές 

εταιρείες περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή με εγγύηση, 

 

(ιθ) – για τη Λετονία: 

 

akciju sabiedrība, sabiedrība ar ierobežotu atbildību. 

 

(κ) – για τη Λιθουανία: 

 

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės, 

 

(κα) – για την Ουγγαρία: 

 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság, 

 

(κβ) – για τη Μάλτα: 

 

kumpanija pubblika/public limited liability company,  

kumpanija privata/private limited liability company,  

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/partnership en 

commandite με κεφάλαιο το οποίο διαιρείται σε μετοχές, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1087 

 

(κγ) – για την Πολωνία: 

 

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-

akcyjna, 

 

(κδ) – για τη Σλοβενία: 

 

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna delniška družba, 

 

(κε) – για τη Σλοβακία: 

 

akciová spoločnosť, spoločnosť s ručením obmedzeným». 

 

 

Γ. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ 

 

I. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΗΜΑ 

 

31994 R 0040: Κανονισμός (EΚ) αριθ. 40/94 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1993, για το 

κοινοτικό σήμα (ΕΕ L 11, 14.1.1994, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31994 R 3288: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3288/94 του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ L 349, 

31.12.1994, σ. 83). 
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Μετά το άρθρο 142, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 

«Άρθρο 142α 

 

Διατάξεις σχετικές με τη διεύρυνση της Κοινότητας 

 

1. Από την ημερομηνία προσχώρησης της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, 

της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 

Σλοβακίας (στο εξής αποκαλούμενα «νέο κράτος μέλος» ή «νέα κράτη μέλη»), το κοινοτικό σήμα 

το οποίο έχει καταχωρηθεί ή για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση σύμφωνα με τον παρόντα 

κανονισμό πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, επεκτείνεται στο έδαφος των εν λόγω 

κρατών μελών προκειμένου να παράγει ισοδύναμα αποτελέσματα σε ολόκληρη την Κοινότητα. 

 

2. Η καταχώρηση κοινοτικού σήματος για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση κατά την ημερομηνία 

της προσχώρησης δεν μπορεί να απορρίπτεται βάσει κανενός από τους απόλυτους λόγους 

απαραδέκτου που απαριθμούνται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, εάν οι λόγοι αυτοί κατέστησαν 

εφαρμοστέοι μόνο λόγω της προσχώρησης νέου κράτους μέλους. 
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3. Εάν αίτηση καταχώρησης κοινοτικού σήματος υποβλήθηκε κατά τους έξι μήνες πριν από την 

ημερομηνία της προσχώρησης, δύναται να ασκείται ανακοπή σύμφωνα με το άρθρο 42, εφόσον 

προγενέστερο σήμα ή άλλο προγενέστερο δικαίωμα, κατά την έννοια του άρθρου 8, αποκτήθηκε σε 

νέο κράτος μέλος πριν από την προσχώρηση, υπό τον όρο ότι αποκτήθηκε καλόπιστα και ότι η 

ημερομηνία κατάθεσης ή, ενδεχομένως, η ημερομηνία προτεραιότητας ή η ημερομηνία απόκτησης 

στο νέο κράτος μέλος του προγενέστερου σήματος ή άλλου προγενέστερου δικαιώματος προηγείται 

της ημερομηνίας κατάθεσης ή, ενδεχομένως, της ημερομηνίας προτεραιότητας του αιτούμενου 

κοινοτικού σήματος. 

 

4. Κοινοτικό σήμα το οποίο αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν δύναται να κηρύσσεται άκυρο: 

 

 σύμφωνα με το άρθρο 51, εάν οι λόγοι ακυρότητας κατέστησαν ισχυροί μόνον εξαιτίας της 

προσχώρησης νέου κράτους μέλους, 

 

 σύμφωνα με το άρθρο 52, παράγραφοι 1 και 2, εάν το προγενέστερο εθνικό δικαίωμα έχει 

καταχωρηθεί, καταστεί εφαρμόσιμο ή έχει αποκτηθεί σε ένα νέο κράτος μέλος πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης. 

 

5. H χρήση κοινοτικού σήματος, το οποίο αναφέρεται στην παράγραφο 1, δύναται να 

απαγορεύεται σύμφωνα με τα άρθρα 106 και 107, εάν προγενέστερο σήμα ή άλλο προγενέστερο 

δικαίωμα έχει καταχωρηθεί ή έχει καταστεί εφαρμόσιμο ή, έχει αποκτηθεί καλόπιστα σε ένα νέο 

κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία προσχώρησης του εν λόγω κράτους· ή, ενδεχομένως, έχει 

ημερομηνία προτεραιότητας πριν από την ημερομηνία προσχώρησης αυτού του κράτους. 
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II. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

 

1. 31992 R 1768: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1768/92 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, 

σχετικά με την καθιέρωση συμπληρωματικού πιστοποιητικού προστασίας για τα φάρμακα 

(ΕΕ L 182, 2.7.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 

 

α) Μετά το άρθρο 19, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 

«Άρθρο 19α 

 

Συμπληρωματικές διατάξεις σχετικές με τη διεύρυνση της Κοινότητας 

 

Με την επιφύλαξη των άλλων διατάξεων του παρόντος κανονισμού, εφαρμόζονται τα εξής: 

 

α) (i) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας στην 

Τσεχική Δημοκρατία και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο, 

αποκτήθηκε στην Τσεχική Δημοκρατία μετά τις 10 Νοεμβρίου 1999, μπορεί να 

λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού 

υποβλήθηκε εντός έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία αποκτήθηκε η 

πρώτη άδεια κυκλοφορίας, 
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(ii) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας στην 

Τσεχική Δημοκρατία και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο, 

αποκτήθηκε στην Κοινότητα όχι νωρίτερα από έξι μήνες πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την 

προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβλήθηκε εντός έξι μηνών από την 

ημερομηνία κατά την οποία αποκτήθηκε η πρώτη άδεια κυκλοφορίας, 

 

β) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 

οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στην Εσθονία πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι 

η αίτηση πιστοποιητικού υποβλήθηκε εντός έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την 

οποία αποκτήθηκε η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ή, στην περίπτωση των διπλωμάτων 

ευρεσιτεχνίας που κατατέθηκαν πριν από την 1η Ιανουαρίου 2000, εντός του εξαμήνου 

που προβλέπεται στην Πράξη περί διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας του Οκτωβρίου 1999, 

 

γ) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 

οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στην Κύπρο πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι 

η αίτηση πιστοποιητικού υποβλήθηκε εντός έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την 

οποία αποκτήθηκε η πρώτη άδεια κυκλοφορίας· παρά τα ανωτέρω, εάν η άδεια 

κυκλοφορίας αποκτήθηκε πριν από τη χορήγηση του βασικού διπλώματος 

ευρεσιτεχνίας, η αίτηση πιστοποιητικού πρέπει να κατατίθεται εντός έξι μηνών από την 

ημερομηνία κατά την οποία χορηγήθηκε το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας, 
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δ) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 

οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στη Λετονία πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό. Στις περιπτώσεις που 

έχει λήξει η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, υφίσταται η 

δυνατότητα αίτησης πιστοποιητικού για περίοδο έξι μηνών που αρχίζει το αργότερο 

από την ημερομηνία προσχώρησης, 

 

ε) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας για το 

οποίο υποβλήθηκε αίτηση μετά την 1η Φεβρουαρίου 1994 και για το οποίο η πρώτη 

άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στη Λιθουανία πριν από την ημερομηνία 

προσχώρησης, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση 

πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός έξι μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, 

 

στ) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 

οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στην Ουγγαρία μετά από 

την 1 Ιανουαρίου 2002, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η 

αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός έξι μηνών από την ημερομηνία 

προσχώρησης, 

 

ζ) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 

οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στη Μάλτα πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό. Στις περιπτώσεις που 

έχει λήξει η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, υφίσταται η 

δυνατότητα αίτησης πιστοποιητικού για περίοδο έξι μηνών που αρχίζει το αργότερο 

από την ημερομηνία προσχώρησης, 
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η) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 

οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στην Πολωνία μετά την 

1η Ιανουαρίου 2000, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η 

αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός εξαμήνου που αρχίζει το αργότερο κατά την 

ημερομηνία προσχώρησης, 

 

θ) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 

οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στη Σλοβενία πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι 

η αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός έξι μηνών από την ημερομηνία 

προσχώρησης, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων που έχει λήξει η περίοδος που 

προβλέπεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, 

 

ι) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 

οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε στη Σλοβακία μετά την 

1η Ιανουαρίου 2000, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η 

αίτηση πιστοποιητικού υποβλήθηκε εντός έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την 

οποία αποκτήθηκε η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ή εντός έξι μηνών από την 1η Ιουλίου 

2002, εάν η άδεια κυκλοφορίας αποκτήθηκε πριν από την ημερομηνία αυτή», 

 

β) στο άρθρο 20, η μοναδική παράγραφος αριθμείται ως «1» και προστίθεται η ακόλουθη 

παράγραφος: 

 

«2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα συμπληρωματικά πιστοποιητικά προστασίας 

που χορηγούνται σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 

Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της 

Σλοβενίας και της Σλοβακίας πριν από την ημερομηνία προσχώρησης.». 
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2. 31996 R 1610: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1610/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996, σχετικά με την καθιέρωση συμπληρωματικού πιστοποιητικού 

προστασίας για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα (ΕΕ L 198, 8.8.1996, σ. 30). 

 

α) Μετά από το άρθρο 19, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 

«Άρθρο 19α 

 

Διατάξεις σχετικές με τη διεύρυνση της Κοινότητας 

 

Με την επιφύλαξη των άλλων διατάξεων του παρόντος κανονισμού, εφαρμόζονται τα εξής:  

 

α) (i) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας στην Τσεχική Δημοκρατία και για το οποίο η πρώτη άδεια 

κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό προϊόν αποκτήθηκε στην Τσεχική 

Δημοκρατία μετά τις 10 Νοεμβρίου 1999, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό 

την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβλήθηκε εντός έξι μηνών από 

την ημερομηνία κατά την οποία αποκτήθηκε η πρώτη άδεια κυκλοφορίας, 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1095 

 

(ii) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας στην Τσεχική Δημοκρατία και για το οποίο η πρώτη άδεια 

κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό προϊόν αποκτήθηκε στην Κοινότητα όχι 

νωρίτερα από έξι μήνες πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να 

λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού 

υποβλήθηκε εντός έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία αποκτήθηκε η 

πρώτη άδεια κυκλοφορίας, 

 

β) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό 

προϊόν αποκτήθηκε στην Εσθονία πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να 

λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβλήθηκε 

εντός έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία αποκτήθηκε η πρώτη άδεια 

κυκλοφορίας ή, στην περίπτωση των διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας που κατατέθηκαν πριν 

από την 1η Ιανουαρίου 2000, εντός του εξαμήνου που προβλέπεται στην Πράξη περί 

διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας του Οκτωβρίου 1999, 

 

γ) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό 

προϊόν αποκτήθηκε στην Κύπρο πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να 

λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβλήθηκε 

εντός έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία αποκτήθηκε η πρώτη άδεια 

κυκλοφορίας· παρά τα ανωτέρω, εάν η άδεια κυκλοφορίας αποκτήθηκε πριν από τη 

χορήγηση του βασικού διπλώματος ευρεσιτεχνίας, η αίτηση πιστοποιητικού πρέπει να 

κατατίθεται εντός έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία χορηγήθηκε το 

δίπλωμα ευρεσιτεχνίας, 
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δ) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό 

προϊόν αποκτήθηκε στη Λετονία πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να 

λαμβάνει πιστοποιητικό. Στις περιπτώσεις που έχει λήξει η περίοδος που αναφέρεται 

στο άρθρο 7, παράγραφος 1, υφίσταται η δυνατότητα αίτησης πιστοποιητικού για 

περίοδο έξι μηνών που αρχίζει το αργότερο από την ημερομηνία προσχώρησης, 

 

ε) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας για το οποίο υποβλήθηκε αίτηση μετά την 1η Φεβρουαρίου 1994 και για 

το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό προϊόν αποκτήθηκε στη 

Λιθουανία πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό, 

υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός έξι μηνών από 

την ημερομηνία προσχώρησης, 

 

στ) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό 

προϊόν αποκτήθηκε στην Ουγγαρία μετά την 1η Ιανουαρίου 2000, μπορεί να λαμβάνει 

πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός έξι 

μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, 
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ζ) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό 

προϊόν αποκτήθηκε στη Μάλτα πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να 

λαμβάνει πιστοποιητικό. Στις περιπτώσεις που έχει λήξει η περίοδος που αναφέρεται 

στο άρθρο 7, παράγραφος 1, υφίσταται η δυνατότητα αίτησης πιστοποιητικού για 

περίοδο έξι μηνών που αρχίζει το αργότερο από την ημερομηνία προσχώρησης, 

 

η) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό 

προϊόν αποκτήθηκε στην Πολωνία μετά την 1η Ιανουαρίου 2000, μπορεί να λαμβάνει 

πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός 

εξαμήνου που αρχίζει το αργότερο κατά την ημερομηνία προσχώρησης, 

 

θ) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό 

προϊόν αποκτήθηκε στη Σλοβενία πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, μπορεί να 

λαμβάνει πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού 

υποβάλλεται εντός έξι μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, 

συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων που έχει λήξει η περίοδος που προβλέπεται 

στο άρθρο 7, παράγραφος 1, 
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ι) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό 

προϊόν αποκτήθηκε στη Σλοβακία μετά την 1η Ιανουαρίου 2000, μπορεί να λαμβάνει 

πιστοποιητικό, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβλήθηκε εντός έξι 

μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία αποκτήθηκε η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ή 

εντός έξι μηνών από την 1η Ιουλίου 2002, εάν η άδεια κυκλοφορίας αποκτήθηκε πριν 

από την ημερομηνία αυτή.», 

 

β) στο άρθρο 20, η μοναδική παράγραφος αριθμείται ως «1» και προστίθεται η ακόλουθη 

παράγραφος: 

 

«2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα συμπληρωματικά πιστοποιητικά προστασίας 

που χορηγούνται σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 

Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της 

Σλοβενίας και της Σλοβακίας πριν από την ημερομηνία προσχώρησης.». 

 

 

III. ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΣΧΕΔΙΑ ΚΑΙ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ 

 

32002 R 0006: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 6/2002 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2001, για τα 

κοινοτικά σχέδια και υποδείγματα (ΕΕ L 3, 5.1.2002, σ. 1). 
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Μετά το άρθρο 110, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 

«Άρθρο 110α 

 

Διατάξεις σχετικές με τη διεύρυνση της Κοινότητας 

 

1. Από την ημερομηνία της προσχώρησης της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της 

Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας 

και της Σλοβακίας (στο εξής «νέο κράτος μέλος» ή «νέα κράτη μέλη») κοινοτικό σχέδιο ή 

υπόδειγμα το οποίο προστατεύεται ή για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση σύμφωνα με τον παρόντα 

κανονισμό πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, επεκτείνεται στην επικράτεια αυτών των 

κρατών μελών ώστε να παράγει ισοδύναμα αποτελέσματα σε ολόκληρη την Κοινότητα. 

 

2. Η αίτηση καταχώρησης κοινοτικού σχεδίου ή υποδείγματος δεν μπορεί να απορρίπτεται 

βάσει κανενός από τους λόγους απαραδέκτου που απαριθμούνται στο άρθρο 47, παράγραφος 1, εάν 

οι λόγοι αυτοί κατέστησαν εφαρμοστέοι απλώς και μόνο λόγω της προσχώρησης νέου κράτους 

μέλους. 

 

3. Ένα κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγμα, σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορεί να μην κηρύσσεται 

άκυρο βάσει του άρθρου 25, παράγραφος 1, εφόσον οι λόγοι της ακυρότητας κατέστησαν 

εφαρμοστέοι απλώς και μόνο λόγω της προσχώρησης νέου κράτους μέλους. 
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4. Ο αιτών ή ο κάτοχος προγενέστερου δικαιώματος σε νέο κράτος μέλος μπορεί να 

αντιτάσσεται στη χρήση κοινοτικού σχεδίου ή υποδείγματος που εμπίπτει στο άρθρο 25, 

παράγραφος 1, σημεία δ), ε) ή στ), στο έδαφος στο οποίο προστατεύεται το προγενέστερο 

δικαίωμα. Για τον σκοπό της διάταξης αυτής, ως «προγενέστερο δικαίωμα» νοείται το δικαίωμα το 

οποίο έχει αποκτηθεί ή ασκηθεί καλόπιστα πριν από την προσχώρηση. 

 

5. Οι παράγραφοι 1, 3 και 4 ισχύουν επίσης για μη καταχωρημένα κοινοτικά σχέδια ή 

υποδείγματα. Σύμφωνα με το άρθρο 11, σχέδιο ή υπόδειγμα το οποίο δεν έχει καταστεί δημόσιο 

στο έδαφος της Κοινότητας, δεν απολαύει προστασίας ως μη καταχωρηθέν κοινοτικό σχέδιο ή 

υπόδειγμα.» 

 


